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Hodnocení
1. Přínos práce, aktuálnost a důležitost tématu.

Aktuální a důležité téma, práce (s určitými výhradami – viz dále) přispívá k poznání daného tématu.

A
2. Kvalita přehledu poznatků o tématu. Použití odborné literatury a dalších zdrojů.

Bez výhrad, relevantí a adekvátně použité zdroje.

A
3. Formulace záměrů práce. Metody práce. Jejich popis a adekvátnost.

Jasné záměry formulované jako výzkumné otázky, které byly zodpovězeny. Adekvátní a dobře popsané metody.

A
4. Teoretické aspekty (argumentace, koherence).

Argumentace je koherentní a vytváří spolehlivý rámec pro praktickou část.Okrajově se objevují nepřesné formulace, např. Slovesný vid je gramatická kategorie, která je vlastní pouze češtině., s. 46.

B
5. Praktické aspekty (návaznost na teoretickou část, výběr textů, textových vzorků, příkladů, způsob analýzy).

Zdůvodněný výběr vzorků a celkově adekvátně provedená analýza, v některých případech je přiřazování ke zvoleným kategoriím poněkud sporné (k čemuž ovšem u tohoto typu analýz nutně dochází), např. příklady 94 a 112.
V příkladech 66 a 67 nejde o rozdíl mezi verbálností češtiny a nominálností angličtiny.
B
6. Zpracování výsledků, praktický přínos práce.

Zpracování výsledků je slovní a grafické a je nejsilnější stránkou práce. Dává přehled o typech výrazových posunů a rovinách, na kterých k nim došlo. Závěry mohly obsahovat shrnutí/zobecnění získaných výsledků do podoby překladatelské strategie obou překladatelů na daných rovinách textu.

A
7. Formální zpracování. Jazyková a stylistická úroveň, rozsah práce, grafická úprava, dodržení publikační normy.

Nejslabší stránka práce, která snižuje její celkovou kvalitu. Práce obsahuje chyby v interpunkci, překlepy, drobné nedostatky v použití citační normy (v odkazech chybí zkratka s., při citování jednoho zdroje od dvou autorů spojka a), jsou použity nesprávné tvary (např. výrazové zesilňování, s. 13) nebo jiná slova (např. spisovatelé místo překladatelé, s. 54). Práce místy sklouzává k hovorovému vyjadřování (např. opakované použití zájena tomhle). V tabulkách příkladů 39 a 40 byly místo údajů z CT1 a CT2 uvedeny údaje z VT. V bibliografii nejsou některé záznamy odděleny od předchozích.

C
Další poznámky autora posudku:

Klikni a piš komentář                                        
Doplňující otázky k obhajobě:

Komentujte příklad 104. Proč se domníváte, že v něm nedochází k výrazovým posunům?
Závěrečné hodnocení:
Práci k obhajobě
doporučuji
nedoporučuji
Celkové hodnocení práce – navrhovaný klasifikační stupeň
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Podpis:
Na základě kontroly vysokoškolských kvalifikačních prací systémem Theses.cz ani jiným způsobem nebyla u výše uvedené práce zjištěna taková shoda s jinými pracemi, dokumenty nebo texty, která by zakládala odůvodněné podezření z porušování autorských práv.
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